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 Średnica rury odpływowej wynosi 3,5cm 

 

Montaż: 

1. Podłącz wężyki na ciepłą oraz zimną wodę do instalacji wodnej. 
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66cm 

66cm 



2. Zamontuj rurę odpływową w miejscu wskazanym na ilustracji 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Podłącz rurkę do urządzenia generującego parę w sposób ukazany na ilustracji. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. Drugą końcówkę rurki połącz z pojemnikiem rozprowadzającym parę wodną, a następnie umieść 

pojemnik w misie. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5. Podłącz leżankę do źródła zasilania 110–240 V AC, 50 Hz. 

• Bez funkcji „head spa” moc wynosi 150 W. 

• Z funkcją „head spa” moc wynosi 1000 W. 

 

 

6. Aby przeprowadzić zabieg sauny na włosy, należy nakryć misę kopułą parową, a następnie 

włączyć urządzenie generujące parę. Do przeprowadzenia wodnego masażu głowy nakładanie 

kopuły nie jest wymagane. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Uwaga! 

Wlej wodę do misy tak, aby jej poziom znajdował się 5cm nad filtrem. Uruchomienie urządzenia bez wody może 

spowodować jego uszkodzenie. 

 

 

Panel sterujący: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Light: włączanie/wyłączanie oświetlenia misy 

• Flow: regulacja przepływu wody (trzystopniowa) 

• Down: zmniejszenie temperatury 

• Up: zwiększenie temperatury 

 

Uwaga! 

1. Sprawdź, czy napięcie odpowiada specyfikacji urządzenia. 

2. Nie używaj mokrej ręki do podłączania lub odłączania źródła zasilania. 

3. Nie uszkodź okablowania ani nie manipuluj przy obwodzie. 

4. Nie używaj mokrej szmatki do czyszczenia wyłącznika zasilania, wtyczki i innych części elektrycznych 

urządzenia 

6. Dopilnuj, aby dzieci nie bawiły się w pobliżu leżanki bez nadzoru osoby dorosłej. 

7. Nie wkładaj dłoni ani stopy w szczeliny leżanki. 

8. Upewnij się, że wtyczka została podłączona do końca, tak aby była całkowicie włożona do gniazdka, 

w przeciwnym razie może to spowodować porażenie prądem lub pożar w wyniku przegrzania. 

9. W przypadku nieprawidłowości lub awarii natychmiast zaprzestań używania i odłącz zasilanie. 

10. Nie wystawiaj leżanki na bezpośrednie działanie promieni słonecznych. 

11. Nie pchaj ani nie ciągnij leżanki po nierównej podłodze. 

12. Nie stawaj na leżance. 

13. Przed opuszczeniem leżanki ustaw oparcie z powrotem w najwyższej pozycji. 



14. Nie umieszczaj urządzenia w wilgotnych miejscach, takich jak łazienka, aby uniknąć porażenia 

prądem lub innych usterek. Pilot zdalnego sterowania również powinien być chroniony przed kontaktem 

z wodą. 

15. Nie umieszczaj urządzenia w miejscach, gdzie odbywają się prace malarskie, lakiernicze lub używany 

jest tlen. 

16. Z urządzenia nie powinny korzystać osoby z ograniczeniami fizycznymi, zaburzeniami czucia, 

problemami psychicznymi lub brakiem doświadczenia. 

17. W przypadku uszkodzenia wtyczki należy skontaktować się z dystrybutorem, serwisem lub 

wykwalifikowanym personelem, aby uniknąć zagrożenia. 

 

Uwaga! 

Leżanka posiada zamknięty obieg wody. W celu zachowania czystości oraz pełnej funkcjonalności 

urządzenia, po każdym zabiegu należy usunąć zużytą wodę oraz przepłukać obieg. W tym celu należy 

wypuścić zużytą wodę z misy, a następnie napełnić misę czystą wodą i włączyć urządzenie na 

kilkadziesiąt sekund. Czynność powtórzyć dwukrotnie. 

Po skończonym zabiegu zaleca się umycie i wytarcie do sucha elementów wrażliwych na działanie wody 

czy środków używanych w trakcie zabiegów. Zaniedbanie tej procedury może doprowadzić do 

uszkodzeń leżanki takich jak uszkodzenia uszczelek czy powstanie pleśni. 

 

Konserwacja: 

* Przed czyszczeniem zawsze odłącz przewód zasilający. * 

Aby utrzymać leżankę w dobrym stanie, konieczne jest jej regularne czyszczenie. Upewnij się, że 

czyścisz i dezynfekujesz leżankę po każdym użyciu przez różnych użytkowników. Dokładna dezynfekcja 

powinna być wykonywana co miesiąc. 

I. Powierzchnie metalowe i plastikowe 

Użyj wilgotnej ściereczki i łagodnego zasadowego środka czyszczącego do czyszczenia powierzchni 

metalowych i plastikowych, w tym panelu sterowania. Małą szczoteczkę można wykorzystać do 

czyszczenia narożników i trudno dostępnych miejsc. Przetrzyj powierzchnie czystą ściereczką, unikając 

nadmiaru płynu.  

II. Powierzchnia leżanki 

Przetrzyj powierzchnię fotela czystą, miękką ściereczką. Użyj dedykowanego środka do czyszczenia 

skóry i nanieś go równomiernie na całej powierzchni, następnie przetrzyj czystą ściereczką. Unikaj 

używania mokrych ściereczek, twardych przedmiotów lub substancji chemicznych (kwasowych lub 

zasadowych), które mogłyby uszkodzić powierzchnię.  

III. Czyszczenie filtra w misie  

Jeśli woda w misie spływa powoli, zdejmij pokrywę z przedniej strony, odkręć nakrętkę rurki 

doprowadzającej wodę i oczyść filtr z wszelkich zanieczyszczeń lub nagromadzonych włosów. 

 

Dane techniczne: 

• Bez funkcji „head spa” moc wynosi 150 W. 

• Z funkcją „head spa” moc wynosi 1000 W. 

• Napięcie- 110–240 V AC, 50 Hz. 

• Wymiary- 200x66x66cm  

 

 



Problemy i rozwiązania: 

• Brak wypływającej wody – mogło dojść do zakleszczenia powietrza w pompie. Wyłącz 

urządzenie, odczekaj 5 sekund, a następnie włącz je ponownie. Powtórz 2–3 razy. 

• Zablokowany obieg wody w urządzeniu – najpierw wyczyść filtr (można go samodzielnie 

rozebrać). Następnie namocz miejsce, w którym znajdował się filtr, w sodzie oczyszczonej przez 

40 minut i przepłucz. Jeśli problem nadal występuje, wymień pompę wodną. 

• Odchylenie strumienia wody w słuchawce prysznicowej – mogło dojść do zakleszczenia 

powietrza w pompie. Wyłącz urządzenie, odczekaj 5 sekund, a następnie włącz je ponownie. 

Powtórz 2–3 razy. 

  

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

1. Urządzenie jest profesjonalnym sprzętem do stosowania w gabinetach kosmetycznych. Obsługa 

urządzenia wyłącznie przez wykwalifikowany personel kosmetyczny pozwala uniknąć niepożądanych 

skutków podczas zabiegu. 

2. Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób stosowania dla innych celów niż wskazane 

w niniejszej instrukcji obsługi. Wszelkie prace serwisowe i naprawy musi wykonywać wyłącznie pracownik 

autoryzowanego serwisu (firma ACTIVESHOP Sp. z o.o.). 

3. Nie wolno instalować ani obsługiwać urządzenia w pobliżu płynów, mokrych miejsc lub mokrymi rękami 

– tak, aby żadne płyny nie dostały się do urządzenia. 

4. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z autoryzowanym serwisem 

świadczonym przez firmę ACTIVESHOP Sp. z o.o. w następujących przypadkach: a) płyn dostał się do 

urządzenia, b) urządzenie wydziela dziwny zapach, dym lub wydaje dziwne dźwięki, c) przewód zasilający 

został uszkodzony, d) urządzenie zostało przewrócone lub uszkodzono jego obudowę. 

5. Nie wolno kłaść żadnych przedmiotów na kablach. Nie należy instalować urządzenia w miejscach, gdzie 

ktoś może nadepnąć na przewód zasilający. 

6. Dla celów bezpieczeństwa należy wyjąć kabel zasilania z gniazdka po każdorazowo po zakończeniu 

pracy z urządzeniem. 

7. Nie wolno wkładać niczego do otworu w urządzeniu. W przypadku, gdy obcy przedmiot dostanie się 

do otworu należy wyjąć przewód z gniazdka i skontaktować się z dystrybutorem lub producentem. 

8. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym wózku, półce lub pojeździe. W razie upadku 

urządzenie może ulec uszkodzeniu. 

9. W celu zagwarantowania ustalonego okresu przydatności urządzenia zaleca się zachować odstęp 

jednej minuty przed powtórnym naciśnięciem przycisku zasilania (między włączeniem, a wyłączeniem i 

odwrotnie). 

10. Zasilanie musi być zgodne ze specyfikacją umieszczoną na tabliczce znamionowej. W przeciwnym 

razie istnieje ryzyko niepoprawnego działania urządzenia jego uszkodzenia, a nawet spalenia. 

 

UWAGA: 

1. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania lub innych awarii, należy skontaktować się z 

autoryzowanym serwisem – pozwoli to uniknąć zagrożenia. 

2. Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o 

obniżonych możliwości fizycznych, umysłowych i osoby o braku doświadczenia i znajomości sprzętu, jeżeli 

zapewniony zostanie nadzór lub instruktaż odnośnie do użytkowania sprzętu w bezpieczny sposób, tak 

aby związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. 

3. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę z 

urządzeniem. 



4. Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy dzieci lub osoby nie posiadające wystarczającej wiedzy 

w zakresie używania urządzenia znajdują się w jego pobliżu. 

Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest zabawką. Nieprawidłowe użycie lub kontakt z urządzeniem 

elektrycznym może stanowić ryzyko utraty zdrowia lub doprowadzić do śmierci, dlatego też urządzenie 

należy używać i przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

 

UTYLIZACJA URZĄDZENIA 

Zużyte urządzenia elektryczne, oprzyrządowanie i opakowania należy przekazywać do 

ośrodków powtórnego przetwarzania surowców zgodnie z zasadami ochrony środowiska 

naturalnego. Urządzeń elektrycznych nie należy wrzucać do pojemników z odpadami 

domowymi. Należy postępować zgodnie z zasadami dotyczącymi wyrzucania tego typu 

sprzętu. W celu ochrony środowiska naturalnego zgodnie z dyrektywą 2012/19/WE dotyczącej zużytych 

urządzeń elektrycznych i elektronicznych zużyte urządzenia elektryczne należy zbierać oddzielnie, a 

następnie przekazywać do punktów zbiórki zużytego sprzętu elektronicznego i elektrycznego. 

Pod koniec użyteczności, a także stare urządzenia zawierają pełnowartościowe elementy nadające się do 

recyklingu, dlatego należy przekazać je do ponownego przetworzenia. Dlatego należy je przekazywać do 

odpowiednich punktów zbiórki, jak również można je również przekazywać do Firmy ACTIVESHOP Sp. z 

o.o. 

 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 

Urządzenie powinno być transportowane temperaturze w zakresie od (–) 20 °C do (+) 50 °C wyłącznie 

w oryginalnym opakowaniu. Należy przechowywać urządzenie w dobrze wentylowanym i wilgotności 

względnej nie większej niż 75%. Temperatura eksploatacji od (+) 10 °C do (+) 40 °C. Podczas 

procesów magazynowania i transportu, nie można rzucać i upuszczać urządzenia, narażać na działanie 

wstrząsów mechanicznych lub czynników atmosferycznych 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


